
  दीपक दबेुजी के घर में 
 

करीना : कौन है ?  

दीपक : जी, मैं दीपक ह ूँ , पेइंग गोस्ट | क्या ये दबेुजी हैं ?  

करीना : हाूँ, ये दबेुजी हैं, मेरे पति |  

दीपक : नमस्ि ेअंकल |  

दबेुजी : दीपक ! िुम ठीक हो ?  

दीपक : जी हाूँ, मैं बबलकुल ठीक ह ूँ | शकु्रिया |  

दबेुजी : यह कमरा अच्छा है ?  

दीपक : जी हाूँ, यह कमरा बहुि अच्छा है, लेक्रकन छोटा है |  

करीना : छोटा है, लेक्रकन हवादार है | यहाूँ एक अलमारी है |  

दीपक : क्या अलमारी ख़ाली है ? 

करीना : हाूँ, अलमारी ख़ाली है | यहाूँ एक मेज़ है और एक कुर्सी भी है |  

दीपक : ठीक है, फ़शश भी र्साफ़ है | पखंा नहीं है ?  

करीना : हाूँ है, टेबल फ़ैन है | टी.वी. भी है |  

दीपक : बहुि अच्छा | बहुि –बहुि शकु्रिया |  

  



 

Transliterasyon:  

Karīnā: Kaun hai? 

Dīpak: Cī, maiṇ Dīpak hūñ, Peiṇg Gosṭ. Kyā ye Dubecī haiṇ? 

Karīnā: Hāñ, ye Dubecī haiṇ, mere pati.  

Dīpak: Namaste aṇkal.  

Dubecī: Dīpak, tum ṭhīk ho? 

Dīpak: Cī hāñ, maiṇ bilkul ṭhīk hūñ. Şukriyā.  

Dubecī: Yah kamrā aççhā hai? 

Dīpak: Ci hāñ, yah kamrā bahut aççhā hai, lekin çhoṭā hai.  

Karīnā: Çhoṭa hai, lekin havādār hai. Yahāñ ek almārī hai.  

Dīpak: Kyā almārī ḳhālī hai? 

Karīnā: Hāñ, almārī ḳhālī hai, Yahañ ek mez hai aur ek kursī  bhī 

hai.  

Dīpak: Ṭhīk hai, farş bhī sāf hai. Paṇkhā nahīṇ hai? 

Karīnā: Hāñ hai, ṭebal fain hai. ṭī.vī bhī hai.  

Dīpak: Bahut aççhā, bahut-bahut şukriyā.  

  



Dil Bilgisi:  

İsimlerin cinslerine göre aldıkları tekil ve çoğul hal eklerini öğrenmek.  


